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I 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 00510240859 i 3) Shipping order-no.
. Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26951542
A
C¢Hub
Robert Bosch 1it 2 4} No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Whs < aglsrissones TRANSPORT ORDER |
5) Loading point 6)bate 06.11.2019 7)Relationsno. |
8) Transporinumber 12165525 ) shipping carrier 40) Carrier-no. 97157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kft
Magna PT S.p.A. Szegfd Gt 10.
HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13} Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA}

14249 16) Arive-date 17) Amive-time
18) Reference and no 18) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. {24) Gross weight
delivery note no. SF welght kg kg

4251637 S Pallets 0 10260001050V03UJ AR 90 267,5
HH5525 2510261630

5 Empt .customer| ox name empties RB

72 Blister-Forming Part 6000439355

72 Plastic Congainer 6000432356

9 Paliet 6000439358

9 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 967,5

27} 2863
25) Sum 9 26) Volume in cdm Sum g0 967,5
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans tgnﬁmsurance {o cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac Sl
Mndngﬂn {BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37 A t assignme:
79804 38) Means of transport no e e
ng\ 39) Larry reg.
t\%%?aﬁ) 0) Dispatch type extra run 41) Accounting-key
et
7/
P_ﬁb"a ‘i 42) Acknowledgment of receipt of goods

mentioned transport complete and in a proper condition recieved
/

43) Takeover-confiration from the driver:
get the mentioned transport complete, in a

&

1 d Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operatighall
g P 2 44) The fransport containes of it changed
Euro-flat-pal {FP) Eura-flat-pal.(EP)
1 Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GB) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place ofirial is Stutigart, German law rranged by agreamant, 48) for Recalver
2) Supplier-no. 8) Transportnumber

LA

(T

0097157188

IR

13) Bordereau-/Cargo list no.




Ly

1-15 und 21+22 auszufillien unter der Verantworlung des Absenders

Ta be completed on the sondars own responsibilly 1-15 icluding 21422

MA/ 2019026320

4. példany

Feladd (Név, eim, orsz&g) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschnft, Land)

e 2 o 22
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

1-15 tovdbb4 21+22 rovalokat a feladd toti & sajit feleldsségéra

Rebert Bosch Elektranika KFT. T s e Aot s gy

Robert Boschat 1, This Carddge is subject, notwithsianding any clause to the cantrary 1o the Convention
on the Conlract (or tha Intematicnal Carmige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Dlese Bafdmderung trotz einer gegenteifigen Abmachung den B

HU des 0 ttber den g Im Int 8 )

terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country}
Emplénger (Name, Anschrift, Land)

16 Carrier (Name, address, country)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)

=,
Frachithrer (Name, Anschrift, Lal'ld)p,Q AP,ATRh“ -:‘ilﬁ\gﬂ! 3.

MAGNAPT S.P.A
VIA DE| CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO

T

LA 23.
" gf“‘l\”a?ﬁ' e %m 2
pdts

Az aru kiszolgdlasi helya (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovahbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)

47 Successive carriers (Mame, address, Country)

Nachfolgende FrachtfUhrer (Name, Anschriit, Land)

helységiplacelOt 70026 MODUGNO

orszaglcountrylland  IT

aru kiszolgalast helye es idopontja {nelyseg, orszag, idopan

4 Place and date of taking over of the goods (Place, countey, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gules {Ort, Land, Dalum}
helység/place/Ort 3000 Hatvan

A fuvarozo fennlafiasa) es helegyzasal

18 Carrier's reservalions and observalions

Vorbehalte und Bamerkungen der Frachtforer

orszag/countryfl.and HU

idfpont/date/Datum  2019,11,06

5 Belgefigle Annexed documents
b ‘

SAP:294891

JEredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozonak!
[TETeE T Darabszam )

!
Marks and Nes Numbes of Csomagolds médja gnevezs i szém Gross welght in Térfagel (m3}
8 Kemnzeichen 7 patkages 8 Melod of packing 9 Mame of tha 10 aliinber 11 kg # Volume In m3
und Anzahl der At dar Verpackung goods Statistkasmmer Bruttagewicht in tUmfrang In m3
Nummem Packstlicke Bezelchnung Ka
9 PAL KFZ-Zubehd 972
Oszidly Szém Betd
Class Nitnbee  iiaitas Klasse, Ziffer, Buchstabe 972 e}
A felads rendalkezdsel (VAM- &s agydb hivatalos kezelss) Fizatendd Felads, Sendar FPénznern. Atvevi
13 Senders instructions (Customs and olher formalifitfes) 19 To be paid by Absenc;er * Currency, Consignea
A des Al {Zoll-und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:057997,057998
.0
Visszalérités szay fatos d lany 8
14  Reimbursemen! %v‘ '0,5\ Sh ing ducuman are nornplalelyluuk uvnr
Rockerstalh ¢ b
uny ,. h\% ‘;:: die Tra por‘
Fuvarndij-fizelést rendelkezések W " § DXK0iafes megatlapodisok Besandere Verelnbarungen
15 Diraction psto frofght paymont ¢! h‘%p“ n\\e}('&s‘i 0 '\Q' al agreements

Bérmentve, freight paid, frel

N\ oa&hm LapBER T

Bérmenlesirés nEtka, freight to be pdidSx™ ", _ng ’L/ P

id8ponija

21 Halvan

Goods received: Date on
Gut emptangen: Datlum am,

R o T
O y e

Mamzﬁ aldirisa &s bélyegrie
3 Sipnature and stamp of the camer
Unlerschift und Stempel des FrachifChrers

Az dtvevh olfirdsa és bélyegzdje
Signature and stamp of ihe consignaé

T R e
i 11/612019

Unler{rlnundSlempeldesEmerngers N e ‘
Jirmii mber R::S L?Iyan = %’E\ s B2

= el e e E \E;E- anc- 70026 Modugne N
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